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Airport-LOT office 
Gdańsk-Długa, tel. 31-40-26 
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Route to the airport 


Gdańsk, PI. Gorkiego 1 


tel. 31-14-66 
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GDAŃSK 


In remote times Gdańsk was a Slav fishing set- 
tlement which in the early Middle Ages became 
a citadel and a port. It reached the peak of its 
glory between the second half of the 15th century 
and the mid—17th century. At that time, the whole 
of Poland's overseas trade went through Gdańsk. 
In those times Poland was a big producer and 
exporter of grain and Gdańsk became known, not 
without reason, as a ”Europe's Granary”. The mer- 
chants of Gdańsk made large fortunes that eould 
be compared only with those of the great nobles. 
The subsequent decline of the city was caused by 
the destructions during the Swedish invasion (1655), 
as a result of which—just as in later wars, Gdańsk 
became under the Treaty of Versailles, a free city 
where Polish installations included a Post Office 
and railways. 

The postal workers and the Polish military de- 
tachment of some 200 men living at the Wester- 
platte peninsula, wrote their names in Polish histo- 
ry by their heroic fight with the Nazi invader 
in 1939. The shells fired on Westerplatte from the 
German war-ship Schleswig-Holstein heralded the 
outbreak of the Second World War. During the 
fighting Gdańsk sustained serious damage. 

The city became prosperous again after the libe- 
ration in 1945. The harbour was rebuilt, the old 
districts carefully renovated. As a result of that 
work, it is again possible to admire the old histo- 
rical buildings of Gdańsk in all their original 
beauty. 

Old Gdańsk was in ancient times surrounded by 
a whole system of walls and towers, many of which 
are still existent — e.g: Straw Tower and Prison 
Tower. 


WHAT IS WORTH SEEING IN GDAŃSK 


The Old Town — From the Golden Gate to 
the Green Gate you will find a district packed 
tightly with Renaissance, Baroque and Roccoco 
houses. Each is different but all blend into a beau- 
tiful harmonious whole. 

Coloured plaster, Renaissance reliefs, Baroque pa- 
rapets, ornamental terraces typical of Gdańsk in 
the form of small platforms between the streets 
and the front door — all these decorative elements 
can be seen in the burghers” residences which ha- 
ve survived till our times. Among the finest are 
the Golden House with twelve windows, the Lion's 
Castle, the Ferber House and the Angel's House. 


The Citys Town Hall —EKrected in 14th cen- 
tury with a high tower crowned by a Renaissance 
finial bearing the gilded statue of the Polish King 
Sigismund Augustus. 


The Artus Court—A famous house with Gothic 
interiors and a facade reconstructed in the Renais- 
sance style. In the old times Gdańsk patricians used 
to gather there for commercial and social purpo- 
ses. The Neptune's fountain (17th century) stands 
in front of it. 


The gothic Church of the Holy Virgin 
Mary — The severe interior with its powerful 
white pillars and ogival vaults, monumental in its 
simplicity makes an unforgettable impression. The 
church can house 25 thousand worshippers. 


The Great Water Mill was in operation for 
six centuries until damaged by fire during the 
struggle of Gdańsk in 1945. Rebuilt some years 
later it is again considered to be a special attrae- 
tion for the visitors. 


The Royal Granary — Situated on the Mot: 
lava river, built at the order of King Casimir of 
Jagiellonian Dynasty was used for storing of royal 
grain. 


The medievalCrane House— Built in 1444 
was utilised for the transshipment of cargo, to 
place masts on ships that were newly built or 
even for defensive purposes. This unusual buil- 
ding now contains the Marine Museum. 


Visiting Gdańsk harbour by boat— The 
most ancient harbour of Gdańsk was situated in 
the basin of the Motlava River, where only small 
ships mostly passenger boats penetrate today. The 
landing stage is on Wartka Street. For many years 
a modern harbour was being expanded in the basin 
of the Dead Vistula. The harbour may now be vi- 
sited only by boat; the trip takes two hours and 
starts from the landing stage at the Green Gate. 


SHORT TOURS FROM GDAŃSK 


OLIWA — A part of Gdańsk which borders with 
Sopot. The ancient Cathedral (13th and 14th centu- 
ry) houses numerous historie relies. In its vaults 
you will find the tombs of Pomeranian Slav Dukes. 
The 18thcentury organ is extraordinary for its po- 
wer and purity of ton. 

It has 6300 pipes and 101 registers and is electri- 
cally operated. In the old times seven men were 
needed to work its bellows. 

Around the cathedral stretches famous park, laid 
out in the 18th century with old trees, tropical 
plants and shady avenues leading towards the sea. 
You can also visit a famous Oliwa ZOO Garden 
situated amidst the woods and hills. 


SOPOT — Already in the 16th century Sopot was 
the bathing resort of the inhabitants of Gdańsk. 
The 19th century left it with the names of Nort- 
hern Riviera and Pearl of the Baltic. Its famous 
pier runs far out into the sea and is more than 
half a kilometre long. A park extends along the 
coast from the broad beaches of Jelitkowo to the 
outskirts of Gdynia. In Sopot woods is the famous 
open-air Forest Opera with 5000 seats. Sunny 
beaches, horse racing and the annual Internatio- 
nal Song Festival bring every year to Sopot hund- 
reds thousands of tourists. 


GDYNIA — Situated a few kilometres further 
south-west of Sopot is connected with Gdańsk by 
electrie railway, bus or trolleybus. Built on the 
site of a small fishing village, in 1933 Gdynia be- 


the Baltic sea. Round the port a town was rising 
rapidly covering the wide area with big office 
buildings, modern apartment and small family 
houses. Gdynia has a numerous tourist attractions. 
You can visit here an interesting Museum of the 
Navy, attend the annual Sea Days and make a trip 
to Hel peninsula on board the ”Mazowsze” ship. 


HOTELS 


GRAND — Sopot, Powstańców Warszawy 8/12, 
tel. 51-16-96 
JANTAR — Gdańsk, Długi Targ 19, tel. 31-62-41 
MONOPOL — Gdańsk, Pl. Gorkiego 1, tel. 31-68-51 
BUNGALOW — Sopot, Al. Sępia 50, tel. 51-14-30 
GEDANIA — Gdańsk-Wrzeszcz, Dzierżyńskiego 13, 
tel. 41-97-61 


CAFES 


AKWARIUM — Gdańsk-Wrzeszcz, Grunwaldzka 87, 
tel. 41-28-59 


CRISTAL — Gdańsk-Wrzeszcz, Grunwaldzka 105, 
tel. 41-50-46 


MORSKA — Gdańsk-Wrzeszcz, Grunwaldzka 45, 
tel. 41-11-53 


KAMERALNA — Gdańsk-Wrzeszcz, Długa 57, 
tel. 31-64-45 


MARYSIEŃKA— Gdańsk, Szeroka 37/39, tel. 31-59-13 


ORBIS-MONOPOL — Gdańsk, Pl. Gorkiego 1, 
tel. 31-68-51 


POD WIEŻĄ — Gdańsk, Piwna 50/51, tel. 31-39-24 
RUDY KOT—Gdańsk, Garncarska 18/20, tel. 31-39-86 
ALGA — Sopot, Bohaterów Monte Cassino 62/64, 
tel. 51-32-26 
DOMINO — Sopot, Powstańców Warszawy 7, 
tel. 51-39-88 
TEATRALNA— Sopot, Bohaterów Monte Cassino 50, 
tel. 51-25-47 
ZŁOTY UL — Sopot, Bohaterów Monte Cassino 50, 
tel. 51-34-79 
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RESTAURANTS 


AKWARIUM — Gdańsk-Wrzeszcz, Grunwaldzka 87, 
i tel. 41-28-59 
CRISTAL — Gdańsk-Wrzeszcz, Grunwaldzka 105, 
tel. 41-50-45 
POD KOMINKIEM — Gdańsk-Wrzeszcz, Grunwaldz- 
ka 82, tel. 41-27-72 

GEDANIA — Gdańsk, Długa 75, tel. 31-67-93 

JANTAR — Gdańsk, Długi Targ 19, tel. 31-13-93 

ORBIS-MONOPOL — Gdańsk, Pl. Gorkiego 1, 
tel. 31-68-51 
POD WIEŻĄ — Gdańsk, Piwna 50/51, tel. 31-39-24 
POD ZIELONĄ BRAMĄ — Oliwa, Armii Radziec- 
kiej 9, tel. 52-04-79 

KAMELEON — Oliwa, Armii Radzieckiej 18, 
tel. 52-28-52 
ERMITAGE — Sopot, Bohaterów Monte Cassino 23, 
tel. 51-33-06 

NA SZLAKU — Sopot, Sępia 61, tel. 51-14-58 
POD STRZECHĄ — Sopot, Bohaterow Monte Cassi- 
no 42, tel. 51-24-76 


THEATRES 


OPERA and PHILHARMONIC HALL — Gdańsk- 
Wrzeszcz, 15, Al. Zwycięstwa St., tel. 41-05-63 
WYBRZEŻE— Gdańsk, Targ Węglowy, tel. 31-13-28 
MINIATURA (Teatr Lalki i Aktora) — Gdańsk- 
Wrzeszcz, 16, Grunwaldzka, tel. 41-23-23-86 
KAMERALNY —Sopot, 39/41, Bohaterów Monte 
Cassino St., tel. 51-39-36 


MUSEUMS 


ARCHEOLOGICAL MUSEUM— Gdańsk, 25, Mariac- 
ka St., tel. 31-29-05 
MARINE MUSEUM — Gdańsk, 67/68, Szeroka, 
tel. 31-69-38 
POMERANIAN MUSEUM— Gdańsk, 25, Rzeźnicka St., 
tel. 31-40-31 
REGIONAL MUSEUM — Oliwa, 12, Opacka St., 
tel. 52-20-11 
STUTTHOF MUSEUM — 25/26, Mariacka St., 
tel. 31-57-27 


CONSULATES 


Consulate General of the GDR—Gdańsk-Wrzeszcz, 
28, Al. Zwycięstwa, tel. 41-43-66 

Consulate General of the USSR—Gdańsk-Wrzeszcz, 
18, Batorego St., tel. 41-10-88 

General Norvegian Royal Consulate — Sopot, 

12, Żeromskiego, tel. 51-18-95 

Brasilian Consulate — Pułaskiego 6, tel. 21-61-31 
Trade Representation of the USSR — Gdańsk, Doki, 
tel. 31-43-13 


GASOLINE STATIONS 


Sopot — 824, 20 Października St. tel. 51-10-94 
> Powstańców Warszawy St. tel. 51-23-92 
+ 713, 20 Października St. tel. 51-27-51 
Gdańsk-W rzeszcz—144, Grunwaldzka St. tel. 41-11-12 
Gdańsk-Oliwa — 339, Grunwaldzka St. tel. 52-28-13 
Gdańsk-Oliwa — 539, Grunwaldzka St. tel. 52-23-92 
Gdańsk — 1, Plac Dąbrowskiego, tel. 31-65-78 
Plac 1 Maja, tel, 31-14-95 
Jana z Kolna, tel. 31-23-12 
Elbląska 33a, tel. 31-60-66 
Okopowa St. tel. 31-64-26 
Orunia, Jedn. Robotniczej, tel. 31-65-32 
Nowy Port, 386, Oliwska, tel. 3-89-16 
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TELEPHONE NUMBERS YOU MAY NEED 


Militia Registration Office for the Foreigners — 
Gdańsk, 9, Okopowa, tel. 31-62-21 
Militia Emergency Squad—Gdańsk, 27, Świerczew- 
skiego St., tel. 97 
First Aid and Ambulance — Gdańsk-Wrzeszcz, 
49, Al. Zwycięstwa, tel. 99 or 41-10-00 


eLOTe POLISH AIRLINES 
IN POLAND: 


WARSZAWA — Head Office — 17, Grójecka, 
tel. 22-80-21 
— Air Terminal, Sales and Booking — 
9, Waryńskiego, tel. 21-70-21 
— Sales and Information — 44, Al. Je- 
rozolimskie, tel. 27-13-66 
— Sales and Information — 27, Gró- 
jecka, tel. 25-81-82 
— [International Airport — Okęcie, 
tel. 46-96-70 
— Domestic Airport — Okęcie, 
tel, 46-11-43 
BYDGOSZCZ — 1/8, Konarskiego, tel. 2-25-49 
GDAŃSK — 79/80, Długa, tel. 31-40-26 


*" KATOWICE — 86, Armii Czerwonej, tel. 38-184 


KOSZALIN — 11/15, Świerczewskiego tel. 57-77 
KRAKÓW — 15, Basztowa, tel. 55-076 

POZNAŃ — 69, Armii Czerwonej, tel. 52-847 
RZESZÓW — 6, Plac Zwycięstwa, tel. 38-32-24 
SZCZECIN — 6, Al. Wojska Polskiego, tel. 39-926 
WROCŁAW — 36, Świerczewskiego, tel. 36-338 


ABROAD: 


AMSTERDAM — 64, Leidsestraat, tel. 15-53-92 
ATHENS — 4, Boulevard Amalias, tel. 22-11-21 
BEIRUT — Riad Solh Square, tel. 29-75-16 
BELGRADE — Hotel Balkan, tel. 24-413 
BERLIN — 98, Karl-Marx-Allee, tel. 58-93-8356 
BRUSSELS -— 4, rue du Progrós, tel. 17-65-09 
BUCHAREST — 41, Blvd. Magheru, tel. 12-29-71 
BUDAPEST — 6, Vórósmarty ter, tel. 18-44-75 
CAIRO — 1, Kasr el Nil, tel. 70-608 
COPENHAGEN — 21, Vester Farimagsgade, 

tel. 14-58-11 
FRANKFURT/M — 36, Wiesenhuetten Platz, 

tel. 23-19-81 

GENEVA — 18/20, rue de Lausanne, tel. 32-50-90 
HAMBURG — 12/14, Ernst-Merck-Strasse, 

tel. 24-34-04 
HELSINKI — 22A, Etela Esplanaadikatu, tel. 64-68-52 


ISTANBUL — c/o THY, Mesrityet Caddesi, 
= —teł. 4447-0077 

KIEV — e/o Aeroflot — 4, Karl Marx, tel. B-9-38-41 
LENINGRAD —7, Prospekt Majorowa, tel. 19-11-83 
LONDON — 318, Regent Street, tel. 580-83-81 
MADRID — Torre de Madrid, Planta 6, tel. 248-53-65 
MILAN — 9, Via Albricci, tel. 89-58-36 
MONTREAL — 1117, St. Catherin, suite 907, 

tel. 844-26-74 
MOSCOW — 13, Smolenskaja PI., tel. 241-56-00 
NEW YORK — 500, Fifth Avenue, suite 2125, 

tel. 56-48-117 
NICOSIA — 88, Makarios, tel. 44-431 
PARIS — 18, rue Louis-le Grand, tel. 742-05-60 
PRAGUE — 18, Parizska, tel. 62-787 
RIJEKA — c/o JAT — 9, Trg Republike, tel.25-571 
ROME — 54 A, Via Vittorio Veneto, tel. 48-34-48 
SOFIA — 27, Bul. Stambolijski, tel. 87-45-62 
SPLIT — c/o JAT —8, Obala Marsala Tita, tel. 20-69 
STOCKHOLM — 71, Birger Jarlsgatan, tel. 20-04-15 
VIENNA — 3/4 Schwedenplatz, tel. 63-98-10 
ZURICH — 52, Bleicherweg, tel. 36-78-03 


ORBIS — POLISH TRAVEL OFFICE 


Head Office — Warsaw, 16, Bracka St. tel. 26-02-71 
Branch Offices — Gdańsk 1, Plac Gorkiego, 
tel. 31-34-57 
— Gdynia 36, Świętojańska, 
tel. 21-31-42 


— Sopot 38, Boh. Monte Cassino, 
tel. 51-41-42 


ABROAD: 


BERLIN — 98, Karl-Marx-Allee, tel. 58-94-5380 
BRUSSELS — 4, rue du Progres, tel. 18-76-96 
BUDAPEST — 6, Vórósmarty ter, tel. 18-49-08 
LONDON — 313, Regent Street, tel. 580-80-28 
MOSCOW — Hotel National, suite 104, tel. 203-74-39 
NEW YORK — 500, Fifth Avenue, suite 1848, 

tel. 52-44-173 
PARIS — 18, rue Louis-le-Grand, tel. 073-62-26 
PRAGUE — 18, Parizska, tel. 651-26 
ROME — 54A, Via Veneto, tel. 47-10-60 
STOCKHOLM -—— 71, Birger Jarlsgatan, tel. 21-40-69 
VIENNA — 3/4, Schwedenplatz, tel. 63-08-10 
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